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ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Η Επιτροπή Ανάπτυξης καλεί την Επιτροπή Πολιτισμού και Παιδείας, που είναι αρμόδια επί 
της ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση ψηφίσματός της τις ακόλουθες προτάσεις:

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο πολιτισμός και η πρόσβαση σε αυτόν είναι θεμελιώδη για την 
ελευθερία και τον σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι, δυνάμει της Διακήρυξης της Ρώμης του 2021, οι υπουργοί 
Πολιτισμού της G20 όλων των κρατών μελών δεσμεύτηκαν για δράσεις με στόχο την 
προστασία της πολιτιστικής κληρονομιάς που διατρέχει κίνδυνο σε περιοχές κρίσης και 
αναγνώρισαν τις μεγάλες δυνατότητες της πολιτιστικής κληρονομιάς να προωθήσει τη 
δράση για το κλίμα και τη βιώσιμη ανάπτυξη·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κρίση COVID-19 κατέδειξε ότι οι τομείς του πολιτισμού και 
της δημιουργικότητας, που συνιστούν συνήθως φορείς κοινωνικής συνοχής, 
συγκαταλέγονται στους πλέον ευάλωτους τομείς·

1. επιβεβαιώνει εκ νέου ότι ο πολιτισμός αποτελεί βασικό στοιχείο της ανθρώπινης 
ανάπτυξης, κινητήρια δύναμη της βιώσιμης ανάπτυξης, καθώς και αναπόσπαστη 
συνιστώσα της κοινωνικής, οικονομικής και περιβαλλοντικής διάστασής της· 
υπενθυμίζει ότι ο πολιτισμός μπορεί να δημιουργήσει θέσεις εργασίας, να τονώσει την 
ανάπτυξη και να προωθήσει μακροπρόθεσμες κοινωνικές αλλαγές και πρόοδο, 
συμβάλλοντας στη σταθερότητα και τη βιωσιμότητα των κοινοτήτων και στην 
ενίσχυση της κοινωνικής συνοχής· υπενθυμίζει ότι ο πολιτισμός είναι καθοριστικός για 
την υλοποίηση της δέσμευσης του θεματολογίου των Ηνωμένων Εθνών για το 2030, 
ώστε να διασφαλιστεί ότι κανείς δεν θα μείνει στο περιθώριο· ζητεί να ενισχυθεί η 
συμβολή των πολιτιστικών φορέων στη βιώσιμη ανάπτυξη μέσω της αναγνώρισης των 
δημιουργών, των καλλιτεχνών και των πολιτιστικών και δημιουργικών φορέων ως 
επαγγελματιών εργαζομένων, της συμμετοχής σε ενισχυμένο και χωρίς αποκλεισμούς 
διάλογο, επαγγελματικών δικτύων, ανταλλαγών και πολυμερών συμπράξεων, καθώς 
και στήριξης των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών· υπογραμμίζει την ανάγκη να 
ενισχυθεί ο διπλωματικός ρόλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης ως παγκόσμιου πολιτιστικού 
εταίρου σύμφωνα με το πνεύμα των στόχων βιώσιμης ανάπτυξης· υπογραμμίζει ότι οι 
ανταλλαγές νέων, η αδελφοποίηση πόλεων και οι εταιρικές συμπράξεις είναι σημαντικά 
μέσα ενθάρρυνσης της διαπολιτισμικής κατανόησης και θα πρέπει να προωθούνται από 
την ΕΕ στις αναπτυξιακές και εξωτερικές πολιτικές της· επιβεβαιώνει την ανάγκη να 
διευκολυνθούν οι διεθνείς ανταλλαγές με στόχο την ενίσχυση των πολιτιστικών 
σχέσεων και την εξάλειψη των εμποδίων για την κινητικότητα στον πολιτιστικό τομέα·

2. επαναλαμβάνει ότι ο πολιτισμός και η πολιτιστική κληρονομιά, συμπεριλαμβανομένης 
της διεθνούς πολιτιστικής συνεργασίας, αποτελούν μοχλό για την προώθηση των αξιών 
της ΕΕ, συμπεριλαμβανομένης της ειρήνης, της δημοκρατίας, του κράτους δικαίου, των 
θεμελιωδών ελευθεριών, των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και της ισότητας των φύλων, 
προσφέροντας στην ΕΕ, τα κράτη μέλη της και τις χώρες εταίρους την ευκαιρία να 
διδαχθούν από τους πολιτισμούς, τις ορθές πρακτικές και την τεχνογνωσία, να 
τονώσουν την ανάπτυξη των κλάδων του πολιτισμού και της δημιουργικότητας, και να 
προωθήσουν την ανοχή, τον διαπολιτισμικό και διαθρησκευτικό διάλογο και την 
αμοιβαία κατανόηση·
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3. υπογραμμίζει ότι πρέπει να διασφαλιστεί η πρόσβαση στον πολιτισμό και την 
εκπαίδευση για τα άτομα με αναπηρία, ιδίως στις αναπτυσσόμενες χώρες, ώστε να 
σπάσει ο φαύλος κύκλος που έχει ως αποτέλεσμα την επιδείνωση των 
κοινωνικοπολιτισμικών συνθηκών της ζωής τους·

4. εκφράζει την ικανοποίησή του για τη συμπερίληψη του πολιτισμού ως τομέα 
παρέμβασης στο θεματικό πρόγραμμα «Παγκόσμιες προκλήσεις» στο πλαίσιο του 
κανονισμού «Μηχανισμός Γειτονίας, Ανάπτυξης και Διεθνούς Συνεργασίας (ΜΓΑΔΣ) 
– Η Ευρώπη στον κόσμο» με σκοπό την προώθηση της βιώσιμης κοινωνικής και 
οικονομικής ανάπτυξης, και της διεθνούς πολιτιστικής συνεργασίας, καθώς και τη 
στήριξη πρωτοβουλιών για την πολιτισμική πολυμορφία· εκφράζει την ικανοποίησή 
του για τη συμβολή του μέσου «ΜΓΑΔΣ – Η Ευρώπη στον κόσμο» στο πρόγραμμα 
Erasmus+, ιδίως με δράσεις που απευθύνονται σε χώρες του νοτίου ημισφαιρίου που 
δεν σχετίζονται με το πρόγραμμα Erasmus+· καλεί την Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή 
Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης να παρακολουθούν δεόντως και να υποβάλλουν τακτικά 
εκθέσεις στο Κοινοβούλιο σχετικά με την πορεία υλοποίησης των δράσεων που 
αφορούν τη διεθνή πολιτιστική συνεργασία και τα αποτελέσματα που επιτυγχάνονται 
από το μέσο «ΜΓΑΔΣ — Η Ευρώπη στον κόσμο», ιδίως στον πολιτισμό και την 
εκπαίδευση, μεταξύ άλλων μέσω της εξαμηνιαίας διαδικασίας ελέγχου (γεωπολιτικός 
διάλογος υψηλού επιπέδου), της ετήσιας υποβολής εκθέσεων και της στενής 
αξιολόγησης των δεικτών επιδόσεων·

5. παροτρύνει την Επιτροπή να παράσχει κατάλληλη χρηματοδότηση για τις διεθνείς 
πολιτιστικές σχέσεις στα τρέχοντα προγράμματα για τον πολιτισμό και την εκπαίδευση, 
ιδίως συμπεριλαμβάνοντας ευκαιρίες χρηματοδότησης του πολιτισμού στη γεωγραφική 
κατανομή, καθώς και στα θεματικά προγράμματα του μέσου ΜΓΑΔΣ· ζητεί επίσης 
επαρκή χρηματοδότηση για την προστασία, τη διατήρηση και την αποκατάσταση της 
πολιτιστικής κληρονομιάς στο πλαίσιο του μέσου «ΜΓΑΔΣ — Η Ευρώπη στον 
κόσμο», ιδίως σε περιοχές επιρρεπείς σε συγκρούσεις και σε περιοχές ευάλωτες σε 
φυσικές καταστροφές και κινδύνους που συνδέονται με την κλιματική αλλαγή· καλεί, 
επιπλέον, τις χώρες εταίρους να ενισχύσουν τις πολιτιστικές πολιτικές τους· 
υπογραμμίζει ότι, για να είναι βιώσιμες μακροπρόθεσμα, οι δραστηριότητες εξωτερικής 
χρηματοδότησης της ΕΕ για τον πολιτισμό πρέπει να επιδιώκουν τη στενή συμμετοχή 
των τοπικών εταίρων, συμπεριλαμβανομένων των οργανώσεων της κοινωνίας των 
πολιτών, τα προγράμματα πρέπει να είναι κατάλληλα για την τοπική πραγματικότητα, 
ενώ πρέπει να γίνεται δέουσα συνεκτίμηση της χρονική περιόδου μετά τη 
χρηματοδότηση στην υλοποίηση και την αξιολόγηση των έργων·

6. τονίζει ότι η ΕΕ έχει τη δυνατότητα να ενισχύσει τις διεθνείς συμπράξεις πολιτιστικής 
συνεργασίας μέσω των εξόχως απόκεντρων περιοχών (ΕΑΠ) και των υπερπόντιων 
χωρών και εδαφών (ΥΧΕ) της που βρίσκονται σε γεωγραφικά, πολιτιστικά και 
γλωσσικά σταυροδρόμια σε ολόκληρο τον κόσμο· καλεί την ΕΕ να σχεδιάσει έργα 
διεθνούς πολιτιστικής συνεργασίας με τη συμμετοχή ΕΑΠ και ΥΧΕ, προκειμένου να 
προωθηθεί η περιφερειακή ολοκλήρωση και να δημιουργηθούν νέες συμπράξεις με τις 
χώρες εταίρους·

7. τονίζει την ανάγκη να προστατευτεί η πολιτιστική πολυμορφία και να προωθηθεί ως 
προϋπόθεση για γόνιμο διάλογο μεταξύ χωρών και πολιτισμών· υπενθυμίζει ότι η ΕΕ 
έχει δεσμευτεί να συνεισφέρει στην εφαρμογή της σύμβασης της Εκπαιδευτικής, 
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Επιστημονικής και Επιμορφωτικής Οργάνωσης των Ηνωμένων Εθνών (UNESCO) για 
την προστασία και την προώθηση της πολυμορφίας των πολιτιστικών εκφράσεων·

8. χαιρετίζει την ενσωμάτωση ειδικού κεφαλαίου για τον πολιτισμό στον Τίτλο ΙΙΙ 
(Ανθρώπινη και κοινωνική ανάπτυξη) της προτεινόμενης συμφωνίας σύμπραξης 
μεταξύ της ΕΕ και του Οργανισμού Κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του 
Ειρηνικού (ΟΚΑΚΕ)· υπογραμμίζει ότι η συνεργασία σε αυτόν τον τομέα θα πρέπει 
επίσης να αφορά την καταπολέμηση της παράνομης διακίνησης αντικειμένων 
πολιτιστικής κληρονομιάς και τη συμβολή στις προσπάθειες διασφάλισης της 
επιστροφής, της αποκατάστασης και της συντήρησης πολιτιστικών έργων και 
τεχνουργημάτων· υπενθυμίζει ότι η συμφωνία οικονομικής σύμπραξης ΕΕ-
CARIFORUM περιλαμβάνει χωριστό πρωτόκολλο για την πολιτιστική συνεργασία, το 
οποίο περιέχει διατάξεις σχετικά με τις πολιτιστικές ανταλλαγές και τον διάλογο· ζητεί 
προτιμησιακό καθεστώς για μέτρα διευκόλυνσης της ροής πολιτιστικών αγαθών και 
υπηρεσιών και για την προώθηση της κινητικότητας των καλλιτεχνών από 
αναπτυσσόμενες χώρες, όπως ορίζεται στη σύμβαση της UNESCO του 2005 για την 
προστασία και την προώθηση της πολυμορφίας της πολιτιστικής έκφρασης, 
προκειμένου να δημιουργηθεί ένας δίκαιος παγκόσμιος πολιτιστικός τομέας· ζητεί την 
ενίσχυση των πολιτιστικών προγραμμάτων για την τόνωση των ευκαιριών 
απασχόλησης, του τουρισμού, της βιώσιμης και χωρίς αποκλεισμούς ανάπτυξης και της 
κοινωνικής συνοχής, με στόχο την προώθηση της ενδυνάμωσης των νέων και της 
ισότητας των φύλων, την αντιμετώπιση επιβλαβών κοινωνικών και έμφυλων προτύπων 
και στερεοτύπων, την καταπολέμηση κάθε είδους διακρίσεων και τη στήριξη του 
πολιτιστικού τομέα που έχει πληγεί σοβαρά από την πανδημία COVID-19, καθώς και 
τη στήριξη και την προώθηση των πολιτιστικών δικαιωμάτων σε χώρες εκτός ΕΕ, 
συμπεριλαμβανομένης της ελευθερίας έκφρασης για καλλιτέχνες, δημοσιογράφους και 
ακαδημαϊκούς, όπως και την προώθηση του ελεύθερου διαλόγου και της ανταλλαγής 
ορθών πρακτικών σε διεθνές επίπεδο· 

9. ζητεί την ανάπτυξη νέων μοντέλων συνεργασίας μεταξύ της ΕΕ και των 
αναπτυσσόμενων χωρών, ιδίως με τα εθνικά τους πολιτιστικά ιδρύματα· 

10. ζητεί το επικείμενο σχέδιο δράσης για τη νεολαία στην εξωτερική δράση της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης να περιλαμβάνει ειδικά μέτρα και προγράμματα που συμβάλλουν 
στην έκθεση των νέων που βρίσκονται τόσο στην ΕΕ όσο και στο νότιο ημισφαίριο σε 
άλλους πολιτισμούς και γλώσσες·

11. τονίζει ότι η προστασία, η διατήρηση και η αποκατάσταση της πολιτιστικής και 
φυσικής κληρονομιάς αποτελεί ουσιαστικό παράγοντα για τη διασφάλιση της 
μεταβίβασής της στις μελλοντικές γενιές, ιδίως για τους νέους· υπενθυμίζει ότι η 
αποκατάσταση των πολιτιστικών έργων και τεχνουργημάτων προάγει τον σεβασμό και 
την αμοιβαία κατανόηση της αξίας των διαφόρων πολιτισμών, αλλά προωθεί επίσης 
την ειρήνη, τη συμφιλίωση και τον διάλογο· ενθαρρύνει την ΕΕ και τα κράτη μέλη της 
να διευκολύνουν τον διάλογο και να ανταλλάξουν βέλτιστες πρακτικές σχετικά με την 
προστασία, τη διατήρηση και την αποκατάσταση της πολιτιστικής και φυσικής 
κληρονομιάς στο πλαίσιο του κανονισμού «ΜΓΑΔΣ – Η Ευρώπη στον κόσμο»·

12. υπογραμμίζει τον μοναδικό ρόλο των αυτοχθόνων πληθυσμών και των τοπικών 
κοινοτήτων, που ζουν στην πατροπαράδοτη γη τους δίπλα στη φύση και την άγρια 
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πανίδα και χλωρίδα, στην προστασία και την προώθηση της πολιτιστικής και φυσικής 
κληρονομιάς, καθώς και τη σημασία τους για την εφαρμογή μέτρων μετριασμού της 
κλιματικής αλλαγής και προσαρμογής σε αυτήν· υπογραμμίζει ότι, στις 
αναπτυσσόμενες χώρες, η προστασία των μειονοτικών και αυτοχθόνων γλωσσών είναι 
απαραίτητη για τη διαφύλαξη της πολιτιστικής ταυτότητας και αξιοπρέπειας των 
αυτοχθόνων πληθυσμών και για τη διατήρηση της παραδοσιακής κληρονομιάς τους· 
ζητεί το μέσο «ΜΓΑΔΣ – Η Ευρώπη στον κόσμο» να παρέχει επαρκή χρηματοδότηση 
για την ενίσχυση της προστασίας της πολιτιστικής και φυσικής κληρονομιάς, με 
σεβασμό για τα δικαιώματα των αυτοχθόνων πληθυσμών και των τοπικών κοινοτήτων, 
συμπεριλαμβανομένων των δικαιωμάτων εγγείου ιδιοκτησίας·

13. ζητεί την ενίσχυση της συνεργασίας μεταξύ του ιδιωτικού τομέα και των δημόσιων 
φορέων για την προστασία και τη διατήρηση της πολιτιστικής κληρονομιάς στις χώρες 
εταίρους· υπενθυμίζει ότι ο ιδιωτικός τομέας συμβάλλει στη διοίκηση, τη 
χρηματοδότηση και την προστασία των πολιτιστικών χώρων·

14. ζητεί να γίνονται σεβαστά, να προστατεύονται και να λαμβάνονται υπόψη στο σχέδιο 
δράσης για την καταπολέμηση της παράνομης διακίνησης πολιτιστικών αγαθών για την 
περίοδο 2022-2025 τα συμφέροντα των αναπτυσσόμενων χωρών, των οποίων η 
πολιτιστική κληρονομιά πολύ συχνά λεηλατείται ως αποτέλεσμα συγκρούσεων·

15. υπογραμμίζει ότι η έλλειψη κατάλληλων υποδομών, επαγγελματικών γνώσεων και 
καταρτισμένων επαγγελματιών μπορεί να αποτελέσει εμπόδιο στην ορθή διαχείριση της 
πολιτιστικής κληρονομιάς και των τεχνουργημάτων·

16. τονίζει τη σημασία της ανταλλαγής ιδεών, πληροφοριών, τέχνης και άλλων πτυχών του 
πολιτισμού μεταξύ των εθνών και των λαών τους, προκειμένου να ενισχυθεί η αμοιβαία 
κατανόηση· υπενθυμίζει ότι ο λαϊκή κουλτούρα και η τέχνη διαδραματίζουν σημαντικό 
ρόλο στον τρόπο με τον οποίο γίνεται αντιληπτή μια χώρα, ένα έθνος ή ένα επίμαχο 
ζήτημα· τονίζει τον ρόλο των πολιτιστικών έργων για τη διαγλωσσική και 
διασυνοριακή κατανόηση· τονίζει ότι πολιτιστικά έργα, όπως ταινίες ή λογοτεχνία, 
δημιουργούν δεσμούς μεταξύ διαφορετικών πολιτισμών, συνεπώς θα πρέπει να 
προωθούνται οι διεθνείς συμπαραγωγές·

17. ζητεί την ενσωμάτωση επαρκούς κατάρτισης, καθώς και ανταλλαγής γνώσεων και 
βέλτιστων πρακτικών στις πρωτοβουλίες της ΕΕ, συμπεριλαμβανομένων 
πρωτοβουλιών για την υποστήριξη προγραμμάτων εκπαίδευσης και ανταλλαγών.
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